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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular
caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy
quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands. The product must be
mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a
higher temperature. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done
when the product has cooled down. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Ensure free air access. Product
can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. If the cord isolation or casing is
damaged, the product cannot be used.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

Pl: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

rotection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic
insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective
conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects
that it's illuminating.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on
the territory of the Customs Union.

PI1: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical requlations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment.
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a
fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow the recommendations of this manual may result in, for example, fire, burns, electric
shock, physical injuries and other material and non-material damage. Additional information about
LUMIOCCO products is available at: www.lumiocco.com. Kanlux SA (owner of the Lumiocco brand and
the only entity autorised to introduce goods under this trademark in the territory of European Economic
Area) shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
Kanlux SA reserves the right to make changes to the manual - the current version can be downloaded
from the website

www.lumiocco.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann
zu elektrischem Schlag fiihren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt. Es ist verboten, die Lampe
mit bloBen Handen zu beriihren. Das Produkt soll man auBerhalb der Reichweite der Hinde montieren.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich
aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem
Abkihlen des Produkts erfolgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen.Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Falle der
Beschddigung der IsoHerung der Leitung oder des Gehduses ist das Produkt nicht fir eine weitere
Verwendung geeigne

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

PI: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

eschutzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der
stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten
Orten und Objekten haben muss.

PI0: Zertifikat liber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet
der Zollunion.

P1l: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte
selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt
werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schddlich fiir die Umwelt und
die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behtrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer
zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die o.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Ldnder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennun-
gen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdaden
flihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke LUMIOCCO sind auf der Seite
www.lumiocco.com erhdltlich. Kanlux SA (Inhaber der Marke Lumiocco und einzige Einrichtung, die
berechtigt ist, Waren unter diesem Zeichen/ dieser Marke im Gebiet des Europdischen Wirtschafts-
raums in Verkehr zu bringen) haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an
der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.lumiocco.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cdble de protection entraine le
risque de commotion électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez
le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le
fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis parla loi. Il est interdit de toucher
la lampe & mains nues. Le produit doit étre installé hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére &
basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs
et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut
se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'¢change de la source
de lumiérepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere
explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Assurer l'acces libre de I'air. Produit & alimenter & I'aide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. En cas d'endommagement d'isolement du cable
ou du boitier le produit devient impropre & I'exploitation ultérieure.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

rotection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre [l'isolement de
base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il
faut brancher le céble de protection constante de l'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les
endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire
de I'Union douaniére.

PIl: Le produit est conforme & la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques
usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles
avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou
le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d’autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concerne.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies,
aux brllures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et

immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque LUMIOCCO sont
accessibles sur le site: www.lumiocco.com. Kanlux SA (propriétaire de la marque Lumiocco et détenteur
exclusif du droit de commercialiser des produits de cette marque dans I'Espace économique européen)
n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & I'instruction - la version
actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.lumiocco.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming

door de stroom. Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet

bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men

mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot

elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact

metde lamp met blote handen verboden. Het product dient buiten handbereik gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge

stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich

verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen en / of wisseling van lichtbron moet

na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij

voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Zorgen voor vrije

luchtcirculatie. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In geval van beschadig-

ing van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

PI: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

las I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende

ve\llghewdsmclutrege\en in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten

worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en
ojekten.

PI0: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de

goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

PI1: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Ockraine,

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen.

Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke

producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van

verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven

worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als

nieuwgekochte product. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers

van zulke producten. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten

rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze

product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbranding-

en, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten

van merk LUMIOCCO zijn op: www.lumiocco.com te vinden. Kanlux SA (de eigenaar van het merk

Lumiocco en de enige entiteit die gemachtigd is om goederen onder deze benaming/dit merk te

introduceren op het grondgebied van de Europese Economische Ruimte) kan niet aansprakelijk worden

gesteld voor de gevolgen die voortvloeien uit het niet naleven van de aanbevelingen in deze handleid-

ing. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele

versie te downloaden op www.lumiocco.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione
genera il rischio di scosse elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si
prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegoto ad una rete d'alimentazione
che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude.
Il prodotto va montato fuori della portata della mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio
energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato
e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a
temperature elevate. La regolazione della direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente
luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con
avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umiditd, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Gardntire il libero accesso di aria. Prodotto da alimentare unicamente con la
tensione nominale o il campo di tensione prescritti. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla
struttura, il prodotto non pud essere ulteriormente utilizzato.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

ampada a LED.

ase / alloggiamento.

prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'lUnione Europea (UE).

Pé: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di
base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere
collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da
luoghi ed oggetti dailluminare.

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul
territorio dell'Unione Doganale.

P1l: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e del'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero/rlclclclgg\o/neutrollzzanone Informazioni
sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantitd non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &€ necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi,
scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni
sui prodott\ con marchio LUMIOCCO sono disponibili all'indirizzo: www.lumiocco.com. Kanlux SA
(titolare del marchio Lumiocco e unico soggetto autorizzato a introdurre prodotti con tale marchio/-
marchio nel territorio dell'unione Europea) non si assume alcuna responsabilitd per le conseguenze
scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societd Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere
scaricata dal sito www.lumiocco.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowar: mieszkaniowych i ogéinego przeznaczenia.

MONTAZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtqczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem prqdem
elektrycznym. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj si z instrukcjq.
Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprowmenlo Wszelkie czynnosci wykonywacé
przy odtqczonym zasilaniu. Nalezy zachowaé szczegding ostrozno$¢. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtqcze-
nia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytqczony do sieci zasilajqcej, ktdra spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem. Nie wolno dotyka¢ lampy gotymi rekoma. Wyréb nalezy montowac¢ poza
zasiegiem reki.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewngtrz pomieszczen. W wyrobie mozna stosowaé energooszczedne zrédta swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywacé przy odtqgczonym zasilaniu. Czysci¢ wytqeznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uzywaé chemicznych srodkéw czyszczqeych. Nie zakrywaé wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sig do
podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku swiecenia i/lub wymiang zrodta swiatta nalezy wykonaé po
wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np,
pyt, woda, wilgoé, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Zapewni¢ swobodny
dostep powietrza. Wyrdb zasila¢ wytqcznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napigé. W
przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyrdb nie nadaje sig do dalsze] eksploatacii.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna srodta dwiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

Pé: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P7: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetniajqg, poza izolacja podstawowq,
dodatkowe srodki bezpieczerstwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy
podigczyé przewdd ochronny statej instalacji zasilajqgce;.

P8: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosé jakg moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej zrédta $wiatta) od
miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajqcy jakosé produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium
Unii Celnej.

PIT: Wyrob spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P12:Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i sSrodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopako-waniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci
razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogq by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajq
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty
sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie
wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczq obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujgce w danym kraju.
Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen,
porazenia prqdem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.
Dodatkowe informacje na temat produktéw marki LUMIOCCO dostepne sq na: www.lumiocco.com. Kanlux
SA (wiasciciel marki Lumiocco i jedyny podmiot uprawniony do wprowadzania towaréw pod tym
oznaczeniem/znakiem towarowym na terytorium Europejskiego Obszaru Gospodarczego) nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajgce z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.lumiocco.com

cz . S

URCENI/ POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouZiti v bytech nebo k podobnému pouZiti.

MONTAZ

Vyrobek md bezpe&nostni svorku. Absence ochranného vedeni méZe vést ke zranéni elektrickym proudem.
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provddét
oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provddét pii vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma
montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené. Vyrobek mlze byt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni
normy podle predpist. Je zakdzdno se dotykat lampy rukami. Vyrobek instalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provddét pii vypnutém napdjeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami, Nepouzivat
chemické Cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu.
Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku. Vyrobek
nepouzivat na mist&, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujict
atmosféra, pdry nebo chemické vypary atp. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek napdjet pouze nomindinim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. V pipadé poskozent izolace vedeni nebo krytu se vyrobek nehodi k

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindlIni napéti, frekvence.
P2: MaximdIni vykon svételného zdroje.

Pé: Ochrana pred stdlymi ¢dsticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Tfida I. Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuji
dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit
ochranné vedeni stdlé napdjeci instalace.
P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
P9: Symbol znamend minimdini vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objektd.
P10: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemi celni unie.
PI1: Vyrobek splfiuje pozadavky pfedpist platnych ve Velké Britdnii (UK).
P12: Vyrobek spliiuje pozadavky technickyich predpist platnych na Ukrajiné

TNIHO PROSTREDI
Dbej o &istotu a Zivotni prostiedi. Doporuéujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky
nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvidst zracovdvdny, utilisovdny, ni¢eny. linformace o mistech sbéru takovych
produktd poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi mize byt také preddno prodejci,
v piipadé ndkupu nového produktu v mnoZzstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se
tykaji oblasti Evropské unie. V jinych stdtek je nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporuujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynu tohoto ndvodu miZe zapficinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickym proudem,
fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky LUMIOCCO jsou
dostupné na: www.lumiocco.com. Kanlux SA (vlastnik zna&ky Lumiocco a jediny subjekt oprdavnény
uvddét zbozi pod touto zndmkou/ochrannou zndmkou na Uzemi Evropského hospoddiského prostoru)
neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovdni pokynu tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si
vyhrazuje prdvo provddét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.lumiocco.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na bytové a vieobecné pouZitie.

MONTAZ

Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodi¢a hrozi Urazom
elektrickym pridom. Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom.
MontdZz by mala vykondvat patri¢ne oprdvnend osoba. Vsetky Ukony vykondvajte pri vypnutom napdjani.
Zachovaijte zvldstnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete,
ktord splna prdvne uréené kvalitativne energetické standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami.
Vyrobok instalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnutri mlestnost\ Vo vyrobku moZno pouZit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemické Ccistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty.
Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykondvajte az po vychladnuti vyrobku.
Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibrdcie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zabezpeéte volny prisun vzduchu.
Vyrobok napdjajte vyluéne menovitym pradom resp. nap&tim v uvedenom rozmedzi. V pripade poSkodenia
izoldcie vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanie.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

Pl: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Maximdlny vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pdtica / objimka.

P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurpskej Unie (EU).

P4: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda I. Viyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej
izoldcie, pouzitim dodatoénych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory
treba pripojit ochranny vodi¢ stdleho napdjania.

P8: Pouzivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych
miest a objektov.

P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujlce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na izemi colnej Unie.

P11: Vyrobok spiiia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).

P12:Vyrobok splia poziadavky technickyich predpisov platnyich na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukczuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do oby&ajnych kosov spolu
s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd
$pecidlnu formu spracovania / spotneho ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Informdcie o miestach
zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovanu technika moze byt
tieZ vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoZzstve nie véd¢siom ako novd kupovand
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte
prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom
Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poZziaru, opareniu, Urazu elektrickym
prudom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatoéné informdcie o
vyrobkoch znacky LUMIOCCO su dostupné na: www.lumiocco.com. Kanlux SA (vlastnik znagky
Lumiocco a jediny orgdn oprdvneny uvddzat tovar pod touto zndmkou/ochrannou zndmkou na uzemi
Eurépskeho hospoddrskeho priestoru) nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia
sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudinu
verziu je mozné si stiahnut zo strdnok www.lumiocco.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté lakdsokban és az dltaldnos rendeltetésli megvildgitdshoz.

SZERELES

A termék rendelkezik a védécsatlakozd kapoccsal/ védéérintkezével. A védévezeték csatlakoztatdsdnak a
hidnya villamos dramiitést okozhat. Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési
Utmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt
dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonos dvatossdgot igényel! Telepitési leirds: Idsd: dbrdk. Az elsé
haszndlat elétt ellendrizze a mechanikus régzités és az elektromos Osszekdtés megfeleldsségét. A termék
kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfelelé dramhdlézathoz. A
ldmpdt puszta kézzel érinteni tilos. A terméket kartdvolsdgon tul kell felszerelni.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhatok.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetd. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A fény irdnydnak a szabdlyozdsa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehtilése utdn
végezhetd. A termék kedvezdtlen kérnyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi
eredetl g6z vagy fist, stb. - nem haszndlhatd. Biztositsa a levegdé szabad eljutdsat a termékhez. A termék
kizdrélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével tapldlhatd. A vezeték-szigetelésnek
vagy a burkolat meghibdsoddsa esetén a termék tovdbbi haszndlatra nem alkalmas.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

Pl: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: A fényforrds maximdlis teljesitménye.

P3: LED ldmpa.

P4: Fej / foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurépai Unios irdnyelvek kdvetelményeinek.

Pé: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P7: 1 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek
az dramités ellen, mint kiegészité biztonsdgi dramkér, amelyhez kapcsolni kell az dllandé dramelldtdsi
installdcid biztonsdgi vezetékét.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tdvolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és
a megvildgitott helyek és objektumok kézétt.

P10: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvdnyok szerinti minéségét igazolé Megfeleléségi Tanusitvany.
P11: A termék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazandé elirdsok kévetelményeinek.

P12; Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazando miiszaki eldirasok kivetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P13: Ez a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyjtésének a
sziikségességeét. Igy megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem
dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds /
Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilénds formdjdt igénylik. Informdciok a gytjtéhelyekre
vonatkozéan a helyi hatésdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatdk. Az elhaszndlédott
berendezést az eladdja is koteles dtvenni az dj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
t0rténd vdsdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az
adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten mikodé forgalmazdjdval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutatd figyelmen kivill hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem
anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi informdcié a LUMIOCCO termékeirél a www.lumiocco.com
weboldalon kaphaté. Kanlux SA (@ Lumiocco mdrka tulajdonosa és az egyetlen szervezet, amely
jogosult az Europai Gazdasdgi Térségben e megjeldléssel/védjeggyel elldtott drukat forgolmuznl) nem
vdllal felelosséget a jelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds moédositdsdnak jogdt - az aktudlis verzié a

www.lumiocco.com oldalrdl télthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole
de soc electric. Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.
Persoand de instalare ar trebui s& fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea
alimentdrii. Trebuie fdcutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima
utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la
reteq, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampd cu
mainile goale. Produsul trebuie instalat in afara razei de actionare a mdinii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea
directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului. Nu
se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Asigurd
accesul liber de aer. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea
ulterioard.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

Pl: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

Pé: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd,
mdsuri de securitate suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat
cablu de protect\e instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indica d\stcmtu minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele
de iluminat.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii
Vamale.

P1: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Al grijd de curdtenia si a mediului. V& recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea s aruncati la gunoi
ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea
umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o sumd nu
mai mare decdt noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. V& recomanddm sé
contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un
soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre
produse de marcd LUMIOCCO sunt disponibi\e la: www.lumiocco.com. Kanlux SA (proprietarul mdrcii
Lumiocco si singura entitate autorizatd sd introducd produse sub aceastd marcd/marcd comerciald
pe teritoriul Spatiului Economic European) nu este responsabil pentru consecintele rezultate din
nerespectarea recomanddrilor din prezentul manual. Compania Kanlux SA isi rezervd dreptul de
introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina
www.lumiocco.com.

S|

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splo$ni uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljuditvi zas¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo
oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljuéenem napajanju. Bodite pri montazi
pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepri¢ati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vkljuéena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljuéite samo v pravilno
elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete lucoi
dotikati z golimi rokami. Izdelek je treba namestiti zunaj dosega rok.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varénimi izviri
svetlol

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE



Vzdrzevati samo pri izkljuéenju iz elektronske mreze. Za &is€enje uporabljajte samo suhe in mehke
tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira
svetlobe, morate poc¢akati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimi itd. Proizvod mora
imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohija, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

Pl: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mo¢ izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Drzaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unue (EV).

Pé: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12m

P7: 1. razred. Pomeni, da zasc&ito pred elektriénim sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni
varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz
stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in
objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

PII: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in &istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢nih strojev
obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisti¢ne forme
varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevativ obi¢ajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu,
v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Informacije
o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Te regulacije se
ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno
poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih
podjetja LUMIOCCO, najdete na www.lumiocco.com. Kanlux SA (lastnik znamke Lumiocco in edini
subjekt s pravico uvajanje blaga pod to oznako/blagovnim znakom v drzave Evropskega gospodarske-
ga prostora) ne odgovarja za posledice, nastale zaradi neupostevanja priporo¢il v teh navodilih.
Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli€ica je na voljo na strani
www.lumiocco.com.
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MNPEOHA3HAYEHME / U3MON3BAHE

MpoayKT NPeAHAsHaYeH 3a GUTOBM HyXAM 1 O6LLO NPeaHA3HaYeHue.
MOHTAX

MpoayKTa NPUTEXABA 3AWNTEH KOHTAKT/Knema. OT AMNCa Ha BKIIOYEH 3aLMUTEH kaben Moxe Aa ce Nonyyu
TOKOB YAAp. TeXHUYECKM NPOMEHW 3anaseHu. Mpean MOHTAX Ad Ce MPoYeTeTe UHCTPYKUMSTA. MOHTaX
Crnensa Aid e W3BbPLLEH OT NULIE NPUTEXABALLO CLOTBETHU paspelleHis. Bcako aelicTane Aa ce 13BbpLIBA
npU U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. TpsbBa Aa ce npeanpueeMe CeUManHu rpuxin. CXema HA MOHTAX: BUX
unycTpaumu. Mpeay Nbpea ynoTpeba ysepeTte ce, Ye MEXAHUYHOTO MOHTUPAHE 1 eNeKTPMYeCcKaTa BPb3ka ca
npaBsuHu. MpoayKTsT Moxe Aa Gbae BKIIOYEH KbM ENEKTPUYECKATA MPEXd, KOSITO OTFOBAPS HA CTAHAAPTH
30 KQYeCTBO HA eHepruaTa onpefeneHy oT 3aKoHopdTencTsoro. [la He ce Muna n1aMnata ¢ roav puue.
MpopyKTsT TPS6BA A CE MOHTUPA M3BbH 06CErd Ha pbLETE.

DYHKLMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

[a ce 13non3sa NPoAyKTa BbTPE B NOMELLEHWSTA. B NpoayKTa MOXe Aa Ce M3MOM3BA eHepProcnecTssam
M3TOYHMLIM HO CBETNIMHA.

MPEMOPBKU 3A EKCMTOATALLMA/KOHCEPBALIUS

KoHcepBaums Aa ce W3BBLPLLIBA MPKW M3KIIOYEHO 3aXPaHBAHeE. [la ce MoYncTBA CAMO C AENNKATHU U CyXu
TbKaHW. [l He Ce M3MOMN3BAT XMMUYECKM NOYMCTBALM NpenapaTty. [Ja He ce 3akpuea NpoayKkTd. MpopyKTsT
MOXe a Ce Harpee A0 NOBULIEHA TeMNepaTypa. PeryiMpaHe Ha NOCOKA HA CBETAMHATA M/UNK CMSHA Ha
W3TOYHWK Ha CBETNIMHA TPsGBA AA Ce M3BBPLIBA Cref OXNAXAAHE Ha NPoAyKTa. [a He ce 13Non3ea NPoAykTa
HQ MSCTO, KbIETO MMA HEBNAronpuaTHN YCNOBIS Ha OKONHATA CPeAd, Hanp. NPax, BOAA, BAaArd, BubpaLnm,
eKcnnosnBHa atMocdepa, U3NapeHus Unm xuMmudeckn oum u ap. [la ce ocurypu ceobopeH [ocTbN Ao
Bb3Ayxa. [1a ce 3axpaHBa NPOAYKTA CAMO C HOMUHAIHO HAMPEXEHMUE UK OnpeaeneH ANAanasoH Ha AafeHn
HanpexeHus. B cnyyaii Ha nospena Ha MsonauroHeH kKaben Unu Ha Kopnyca, NPOAYKTA He € NOAXOAsLL, 3a
no-HaTaTblWwHa ynotpeba.

OBSCHEHME HA U3MON3BAHUTE 3HALIM M CUMBONN

Pl: HoMuHanHo HanpexeHue, YecTota.

P2: MAKCMQHA MOLLHOCT HA U3TOYHWK HA CBETAMHA.

P3: Nlamna LED.

P4: Lloksn / MatpoH.

P5: MpopyKTsT € B cboTeeTcTBME ¢ [npexTnsnTe Ha Esponeiickuat Cbios (EC).

Pé: 3awuTa cpetly TBbPAY TENd ronemu Hap, 12 M.

P7: Knaca |. MpogykT, B KOWTO 3a 34WMTA CPELLy TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHATA M30MALMS, OTFOBAPST
AOMBAHUTENHU MEPKM 30 CUTYPHOCT MOf $OPMA HA AOMBAHUTENHA 3ALMTHA CXEMA, KbM KOSTO TPSiGBA AA ce
BKJTI04M 3AUMTEH NPOBOAHMK HA NOCTOSHHA 3AXPAHBALLA MHCTANALIMS.

P8: M3non3saiite camo BLTPE B MOMELLEHWSTA.

P9: CMBOMNBT 03HA4ABA MUHUMATTHOTO PA3CTOSHIE HA OCBETUTESNHOTO TANO (HETOBYTE USTOYHMLIM HA CBETAMHA)
OT MECTA U OCBETSBAHW NPEAMETU.

P10: CepTndmKaThT 30 CbOTBETCTBME NOTBLPXAABA KAYECTBOTO HA NPOAYKLUMSTA C OfOBPeHTe CTAHAAPTU HA
TEPUTOPUSTA HA MUTHIYECKMUS Cbio3.

P1l: MpogyKTsT OTrOBAPS HA M3UCKBAHMATA HA pasnopenbuTe, aeicTealm s Benmkobputanus (UK).

P12: TIpoayKTbT OTr0BAPA Ha M3ICKBAHIIATA HA TEXHUYECKUTE PErfaMeHT, MU0 B Ykpaiika.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE

[Ma3u YMCTOTATA U OKONHATA CPpeAa. MpenopbyBaMe pasaensiHe Ha OTNALbLMTE OT ONAKOBKUTE.

P13: ToBa 03HAYeHWe NOKA3BA HEOBXOAMMOCTTA OT PA3AENHO CbOMPAHE HA OTNAABLM OT ENEeKTPUYECKO U
enekTPoHHO o6opyaBaHe. HasHaYeHW No TO3W HAYMH MPOAYKTW, MOA 3ANAAxa OT rnoba He MoxeTte Ad
13xBbPNsTE B kOGA 30 06UKHOBEH BOKNYK 3AeAHO C APy OTNaAbLM. Te3an NPoAyKTV MoraT Aa 6bAaT BpeaHn
30 OKOMIHATA CPefd W YOBEWKOTO 3[paBe, Te Ce HyXAAaT OT creuuanHn ¢opmu Ha obpabotka /
ononsoTeopABaHe / peunknupaHe / obesspexpare. 3a MHGopMaLms 3a NyHKToBeTe 3a CbbupaHe / B3eMaHe
NPEefoCTABAT MECTHWUTE BAIACTM UNM THPTOBWUL, HO TAKOBA 0BopyaBaHe. V3ToleHo 060pyABAHE MOXE ChLO
na 6bAe BLPHATO HA NPOAABAYA, MPU 3aKYMyBAHE HA HOB MPOAYKT B PA3MEP HE MO-rofsM OT HOBOTO
obopynBaHe, 3aKyneHo B CbliKs BIA. Te3n NpaBuia ce OTHACST 3a paiioHa Ha EBponelickus Cbios. B cnyyai
HQ APYrW CTPAHK CMedBa Aa Ce NPUNaraT 3akoHoBKUTE pasnopenbu B cuna B cTparata. Mpenopbysame Bu
710 Ce CBbPXETE C HALWWS ANCTPUBYTOP HA NPOAYKTA BbB AAAEHA AbPXABA.

KOMEHTAPU / NPEATTOXEHUS

Hecnaseare Ha NpenopbkuTe HA TA3W WHCTPYKLMS MOXe Ad AOBEAe HAmp. [0 MoXdp, nonapexe,
eNeKTPUYECKU LWOK, GU3NYECKM TPABMU U APYT MATEPUANHM M HEMATEPUANHW WeTu. [onbiaHuTenHa
nHpopmaums 3a npoaykti Ha Mmapkata LUMIOCCO ca Ha pasnonoxeHue Ha:

www.lumiocco.com. Kanlux SA (cobcTBeHMK Ha MapkaTa Lumiocco v eanHCTBEHOTO NnLe, KOETo MMa
npaso AA BbBEXAA CTOKM C TA3W MAPKA HA TepuTopusta Ha EBponeiickoto MkoHoMuyecko
MPOCTPAHCTBO) HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOCAEAULIMTE, MPONSTUYALLIM OT HECNIA3BAHE HA NPENOPbKIUTE
Ha ToBa pbkosopcTso. Pupma Kanlux SA 3anasea MpaBOTO CM 30 BbBEX[AAHE HA MPOMEHW B
WHCTPYKUMATA - AKTYQNIHATA BEPCKS € AOCTBIHA 3a U3TErMsHE B MHTEPHET caita www.lumiocco.com.

RU/BY

MPEOHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE

W3penve npeaHasHa4eHo Ans XunuiHo-6biTosoro 1 obuero ynotpebneHus.

YCTAHOBKA

K usgenuio npunaraetcs CMbIYKa/3alWnTHBbIA CKUM. OTCYTCTBUE COEANHEHMS 3ALMTHOMO NPOBOAA YrpOXaeT
MOPAXEHNEM 3MEKTPUYECTBOM. TEXHUYECKME W3MEHEHUs 3dcekpeyeHbl. [pexae, YeMm npUCTynuTb K
YCTQHOBKE, CrefyeT MO3HAKOMUTLCS C  MHCTPyKUMel. Visgenne AOMXKHO 3aMOHTUPOBATE NNLO C
COOTBETCTBYIOWMMI NMPaBaMu. Besueckue peicTeus cneayeT MPOBOAWUTL MPU BBIKMIOYEHHOM MUATAHUM.
CnepyeT cobniofats 0cobyto 0CTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTAXA: CMOTPETh unnocTpauumio. MNepen nepsbiM
ynoTpebneHnem U3nenus Crepyet NpoBepUTb MEXAHWYECKOE KPereHne 1 SNeKTPUYeckoe CoeanHeHue.
M3nenve MoxeT 6biTb NPUCOEAMHEHO K MWUTAIOLLIE CETW, KOTOPAs UCMOMHSET Ka4YeCTBEHHbIe CTAaHAAPTLI
SHEPTUM, YTBEPXAEHHbIE NPABOM. Henb3s Tporate NaMMy rofbiMA PykaMmu. [1popykKT AOMXeH ObiTh
YCTQHOBMEH BHE OCArAEMOCTH PYKN.

DYHKUMOHATBbHAS XAPAKTEPUCTUKA

M3nenve npuMeHseTcs BHYTPU NOMeLLeHWA. B N30ennn Henb3si NPUMEHSTe SHErPOIKOHOMHBIE CTOYHMKM
cBera.

COBETbI MO 3KCMNNYATALUW / KOHCEPBALIUS

KoHcepBaumio NPoBOAWTE MPY BLIKIIOYEHHOM MUTAHUNA. YUCTUTL UCKIIOYUTENBHO AEMMKATHBIMUA U CyXUMU
TKAHSMU. He NPYMEHSTb XMMUYECKMX YNCTSLLMX CPeAcTB. He 3aKpbiBaTb M3aenme. MI3fenme MoXeT HarpesaTtsCs
[0 MOBBILIEHHOW TEMMNePATypbl. PerynupoBaTe HAMPABAEHWE CBETA W/UNW MEHSTb UCTOUHWMK CBETA Criepyet
nocne Toro, Kak U3fenue OCTbIHET. He NpUMEHSTL N3enie B MECTax C HEBBIFOAHBIMM YCIOBUSMU OKPYXEHNS,
HAMp. Nbinb, BOAJ, BAAXHOCTb, BUBPALMM, HANPSXKEHHAS ATMOCHEPA, XMMUYECKUE UCMIAPEHMS WV ra3bl 1 T.A.
ObecneuunTs cBo6OAHbIN JOCTYN BO3MyXd.

M3penve NUTAETCS UCKNIOYMTENBHO 3HAMEHATENbHBIM HAMPSIKEHUEM UMK YKA3AHHBIM HaNpsixeHueM. B cnydae
NOBPEXAEHNS U30MSLIN NPOBOAA MMM KOPMYCA, U3feNMe HeNPUrOAHO K AQMbHENLIEH SKCMyaTaLmm.
OBbSCHEHUS MPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHWUA 1 CUMBOJIOB

Pl: HanpsixeHune HOMWHanbHOe, YacToTa.

P2: MaKC1ManbHAs MOLHOCTb UCTOYHIKA CBETA.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Vispenve sbinonHseT Tpebosanms Oupektvea Esponerickoro Cotosa (EC).

P4: 3a1nTa OT NPOHWUKHOBEHWS TPEAMETOB BeNMYMHON bonee 12MM.

P7:1Knacc. B gaHHOM 13genuu 3amnTHyo GYHKLMIO OT NOPAXKEHNS INEKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOM
M30NSUMK, UCTIONHSIOT TAKXe [OMNOMHUTENbHbIE CPEACTBA 6E30MACHOCTU, B KAYECTBE [OMOMHUTENBHON
3qWMLIAIOLIEN LUenu, K KOTOPOW MOXHO MPUCOEAUHUTL 3ALIMTHYIO LEMb OCHOBHOTO MUTATENbHOMO
yCTpOCTBA.

P8: TpUMEHSTb TONBKO BHYTPU NOMELLEHWI.

P9: CuMBon 0BO3HAYAET MUHMMAMBHOE PACCTOSIHME MEXAY CBETUMBHUKOM (Ero WCTOYHMKOM CBeTa) u
0OCBELLAEMbIM 06bEKTOM.

P10: CepTudMKAT COOTBETCTBUS, MOATBEPXKAAIOLMI COOTBETCTBIME KAYECTBA NPOAYKLMM C YTBEPXKAEHHBIMU
CTAHOAPTAMU HA TEPPUTOPUM TAMOXEHHOTO COl03aL.

PTI: MpoaykT cootseTcTBYET TPEGOBAHMAM AeicTBYOWMX B Bennkobputanuu (UK) ctaHaaptam.

P12: ToBap COOTBETCTBYET TDEGOBAHHAM ASHCTBYIOLLIAX B YKPAUHE TEXHIUECKIX DETTaMEHTOB.

3ALLUTA OKPY>XKAIOLLIEM CPEObI

3ab0oTbTeCh O YACTOTE M OKPYXaloLLelt cpeae. PekoMeHyeM CopTUPOBKY OTBPOCOB.

P13: [laHHoe o603HQYeHMe YKA3bIBAET HA HEeOBXOAMMOCTb CEeNekKUMOHHOrO cbopa MCMOMb30BAHHBIX
SMEKTPUYECKMX U 3NEKTPOHMYECKMX MPUBOpPOoB AOMALIHEro ObWXoAd. PasMmeveHHble TakMM 06pasom
V3NN HEMb3s BbIKUAbIBATH C OBbIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 34 YTO rPO3UT WTPad. AaHHbIE M3nenus MoryT 6biTe
OMacHbI [N1s OKPYXatoliel Cpefbl U Ans 3A0POBbs NIOfel, OHM TPpebyioT cneunansHoi GopMbl nepepaboTku
/ BOCCTQHOBNEHUs / peuuknuHra / obesspexusanus. MHopmaumio Ha TeMy nyHkTOB cHopa/mpuema
PACMPOCTPAHAIT NOKANbHbIE BNACTA MAM NPOACBULI 06OPYAOBAHMS AAHHOrO TWNA. Vcnonb3osaHHoe
060py[OBAHME MOXHO TAKXE OTAATb MPOAABLY, ECIK HOBOE U3MENUE KYMNEHO B Yucrie He Gonblue, Yem
HOBOe 060PYA0BAHME TOrO Xe BIAa. Beilue nepeyncneHHsle Npasmuna kacakotes Tepputopiui Esponeiickoro
Cotosa. B cnyyae ppyrux rocymapcts, CriefyeT NPUOEepPXWBATECA MPaAB, OENCTBYIOWMX B AAQHHOM
rocyfapcTae. PEKOMeHyem KOHTAKT C AMCTPUOLIOTOPOM HALLIEro M3AENNS HA AAHHON TEPPUTOPUN.
MPUMEYAHMUS / YKA3AHUS

HecobniogeHne AAHHON MHCTPYKLIMM MOXET NPUBECTU, HANPUMEP, K NOXAPAM, OXOraM, NOPaxXeH1eM
BMEKTPUYECKMM TOKOM, O TAKXE K [PYTMM MATEPWUAnbHBIM M HEMATepUanbHbIM - yBbITKaM.
[ononHutensHas nHpopMaums Ha TeMy Tosapos Mapku LUMIOCCO gocTynHa Ha caire: www.lumioc-
co.com. Kanlux SA (co6cteeHHMK 6peHaa Lumiocco 1 eprHCTBEHHOE NNLO, YNONHOMOYEHHOE BHEAPSTL
TOBAPbI MOMA 3TUM 3HAKOM/TOPTrOBOW MAPKOM HA TeppuTopui EBponeiickoi SKoHOMUYECKoH 30Hbl) He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 34 MOCMEACTBUS, BO3HUKIIME B Pe3ynbTaTe HEBbIMOMHEHUS PEKOMEHAALMI
HacToswero pykosoactsa. Komnanus Kanlux SA octaensier 3a cobolt NpaBo BHOCUTb U3MEHEHUS B
WHCTPYKLMIO - TEKYLLAS BEPCUSI AN CKAYMBAHUS HA caiiTe www.lumiocco.com.

UA

MPU3HAYEHHS / 3BACTOCYBAHHS

Bupi6 npu3HaYeHwnit Ans 3aCTOCYBAHHS Y KMTNOBUX NPUMILLEHHSX | 3aranbHOro NPU3HaYeHHs.

MOHTAX

Bupi6 Mae KOHTAKT/3aTMCKAY 3a3eMneHHs. SKWOo He NiAKMIoYUTU NPOoBIf, 3a3eMeHHs - icHye Hebesneka
YPAXEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM. TEXHIYHI 3MiHU BUMAraioTh 3rofu BUPOBHWKA. MNeped noyaTkoM MOHTAXY
HeobXidHO O3HAMOMWUTWCS 3 IHCTPyKLi€lo. MOHTAX MOBMHEH BUKOHYBATUCS OCOBOI0 3 BiAMOBIAHUMMU
KoMneTeHLisMu. Bei onepauii noBUHHI NPOBOAMTHCS NPy BIRIMKHEHOMY XUBNeHHi. HeobxigHo 6yt ocobnueo
obepexHUM. CxeMa MOHTaXYy: AuB. inlocTpalito. Mepen nepwinM BUKOPUCTAHHSM HEOBXiAHO NepekoHaTucs,
L0 MEXAHIYHWI MOHTAX | NIEKTPUYHE MIAKMNIOYEHHS 3QIMCHEHI NPABMNBHO. BUPI6 MOXHA BKMIOYATU Y MEPEXY
KMBMEHHS, WO BIANOBIAAE CTAHAAPTAM WOAO eHeprii, BU3HAYEHUM BiAMNOBIAHWM 3aKoHoAaBCTBOM. He
TOPKATMCS NAMMI FONMMI PyKaMu. MPOAYKT NOBUHEH Gy T BCTAHOBNEHWIA NO3A AOCAXHICTIO PyKM.
DYHKUIOHATBHI XAPAKTEPUCTUKM

Bupi6 BMKOPUCTOBYETLCS BCEpeaAnHi NpuMilLieHb. Y BUPOGI MOXHA 30CTOCOBYBATU €HEProoLLaaHi Axepena
cBiTna.

PEKOMEHOALII LLLOAO EKCMTYATALLII / OBCITYTOBYBAHHS

O6cnyrosyBaHHs NPOBOAMTY NULLE NPU BUMKHEHOMY XMBMEHHI. YUCTUTU N1LLE M'SKOIO T CYXOH TKAHWUHO.
He BuKOpWCTOBYBATK XiMiYHMX 3aCOBIB unleHHs. He Hakpusath Bupoby. Bupi6 moxe Harpisatucs go
BUCOKOI TeMnepatypy. PerynioBaHHs HAMPsSMKy OCBITNEHHs i/abo 3aMiHy Axepena cBitna notpibHo
NPOBOAWTH Nicnsi TOro, sk BUPI6 BUCTUTHE. BUpib 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLSX i3 LWKIAAMBUMM
yMOBAMW, Hanp., nun, 6pya, BoAa, Bonora, sibpalix, BubyxoHebesneuHa atmMocdepa, XiMiuHi BUNapm Tollo.
3abesneunTyt OCTyn MOBITPS. BUPIG XMBUTLCS BUKMIIOYHO HOMIHAMBHOK HAMPYrow, abo y Hanpyrow 3
BKA3QHOrO AianasoHy. Y BMNAAKY MOWKOAXEHHS isonsuii kabens abo koxyxy BMpi6 € He NPUAATHAM [0
NoAanbLWol ekcrnyaTauii.

NOACHEHHSA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHL | CUMBOJIB

Pl: HomiHaneHa Hanpyra, Yactota.

P2: Makc1ManbHa noTykHICTb Axepena caitna.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 signosigae sumoram OupekTve Espocotosy (E€C).

Pé: 3axuCT Bifl IPOHVKHEHHS TBEPAVX MPEAMETIB PO3MIPOM GinbLUMM, HiX 12MM.

P7: Knac |. Bupib, y skoMy 3acO60M 3aXMCTY Bifl yPAXKEHHS eNeKTPU4HIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI izonsuii, e
[IOATKOBE 3AXMCHE KOJIO, LLO NIAKMIOYAETLCS [0 3A3EMEHHS MEPEXI XMUBMEHHS.

P8: BrkopucToByeTbCa NULIe BCEPEnyHIi NPHMiLLeHb.

P9: CuMBON BU3HAYAE MIHIMANbHY BIACTAHb MiX CBITUNBHWKOM (foro Axepena csitna) sif Micub | 06'ekTiB
OCBITNIEHHS.

P10: CepTudikar BianoigHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIAMNOBIAHICTL SKOCT NPOAYKUIT A0 3aTBEPAXEHNX
CTAHAAPTIB HA TepUTOpPIT MUTHOTO COtO3Y.

P1l: ToBap BiANOBiAGE BUMOTAM HOPMATUBHMX [LOKYMEHTIB, LLIO 30CTOCOBYIOTLCS HA TEPUTOPIT
BenvkobpuraHii.

P12: MpoayKLiA BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIUHMX PernamerTis, o AiioTb B YkpaiHi

3AXUCT HABKOJTULLHbOIO CEPE[LOBULLA

Mikny#Tecs Npo YACTOTY i 30BHILIHE CepefoBULLE. PEKOMEHAYETLCS PO3AINATU BIAXOAMU.

P13: Lle nosHa4yeHHs BKA3ye HA HEOBXIQHICTb PO3AQINSTU BUKOPUCTAHE ENeKTPUYHE TA eneKkTPOHHEe

06NaAHAHHS. BMPOGM 3 TAKUM MO3HAYEHHSIM 3A60POHEHO BMKMAATY A0 3BMYAWHOTO CMITTS 3 iHLWMMMA
BIAXOAAMM nif 3arpo3oio wrpady. Taki BUPO6GU MOXyYTb CIPUYUHUTY LUKOAY HAOBKOMULIHBOMY CEPEROoBULLY i
3[0pOB'Io NIOAUHM, Ui BUpo6u NoTpebyioTs cneuianbHol popmu nepepobku / pereHepalii / 3HELWKOAXEHHS.
IHpopMaLiio LWOAO NYHKTIB 360PY/NPUAMAHHS MOXHA OTPUMATU Y MiCLIEBUX OPraHax BNaau, 6o Nnpoaasus
0bnaaHaHHs. BrkopucTaHe OBNAAHAHHS MOXHA TAKOX MOBEPHYTU MPOAABLEBI y BUMNAAKY NPUABGAHHS
HOBOTO BUPOBY, Y KIiNbKOCTI, WO He MepeBullyE HOBOTO OBNAAHAHHS LbOro X BuAy. BulleHasepeHi
MONOXEeHHs AiloTb Ha TepwTopii €sponelickkoro Coio3y. [ns iHWWX Aepxas cnif 3acTocoBYBATU
30KOHOMONOXEHHS, WO Ail0Tb y AAHIN AepxXasi. PEkOMEHAYEMO 38ePHYTUCS 10 HALIOTO ANCTPUE'IoTOpa Ha
LOaHiV TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKM

HepoTtpvMaHHs pekoMeHaauin AAHOT IHCTPYKLIT MOXE CMPUYUHWUTI, HAMP., MOXEXY, OMiKW, YPAXEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TINECHI TPABMW TA 3ABAATY iHWOI MATEPIANbHOI | HEMATEPIANbHOI WKOAU.
HopaTkoBy iHpopMauiio wopo npoaykTie Toprosoi Mapku LUMIOCCO MoxHa oTpuMatu Ha
Be6-cTopiHLi: www.lumiocco.com. Kanlux SA (BnacHuk Toprosoi Mapku Lumiocco Ta eauHa opraHisauis
KA € YNOBHOBAXEHA BMPOBAAXYBATW TOBAPM Mifl LMM 3HAKOM/TOProBOIO MAPKOIO HA TepuTopii
E€BPONENCLKOI EKOHOMIYHOI 30HM) HE Hece BIANOBIAANBLHOCTI 30 HACMIAKM, WO BUHMKAM BHACMIAOK
HEBUKOHAHHA pekoMeHaauin uiel iHcTpykuii. Komnanis Kanlux SA sanuwae 3a coboto Npaso BHOCUTH
3MiHUW B IHCTPYKLIitO - MOTOYHA BEePCist ANs CKA4yBAHHS HA CalTi www.lumiocco.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontaktg/apsauginj gnybtq. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus.
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimq turi
atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas
ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. Pries pirmq panaudojimgq reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Negalima liesti lempos neapsaugotomis rankomis. Produktas turi bti montuojamas ranka nepasiekiamoje
vietoje. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energijq taupantys $viesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinimg. Valyti tik $velniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jilti iki padidintos
temperatiros. Svietimo krypties reguliavimq ir/arba $viesos $altinio keitimgq atlikti gaminiui atausus. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Uztikrinti laisvg oro pritekéjimq. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj
negalima toliqu naudoti.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

PI: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali $viesos 3altinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sgjungos (ES) direktyvy reikalavimus.

Pé: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P7: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos,
papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios
maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumq kokj gali turéti $viestuvas (jo $viesos 3altinis) nuo apiviegiamy viety ir
objekty.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sgjungos teritorijoje
standartus.

PI1: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanéiy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Ripinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimaq.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai
surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis
Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavimq, nukenksminimg, antrinj panaudojimgq. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos
valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudéveétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardaveéjui,
nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés
liecia Europos Sgjungos teritorijq. Kitose alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje.
Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smagj, fizinius
pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy LUMIOCCO markeés
gaminiy tema rasite svetainéje: www.lumiocco.com. Kanlux SA (prekés zenklo Lumiocco savininkas ir
vienintelé organizacija, jgaliota pristatyti produktus su iuo Zenklu / prekés Zzenklu Europos ekonominéje
erdvéje) nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimu nesilaikymo. Jmoné
Kanlux SA pasilieka sau teisg keisti instrukcijq - aktualiq versijq rasite tinklapyje: www.lumiocco.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstraddjums ir paredzéts lietoSanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Izstraddjumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Aizliegts
veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montdza javeic personai kam ir
piemérotas kvalifikdcijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabdt Tpasi piesardzigam.
Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmads lietosanas japarliecinds, vai ir piemérots mehaniskais
piestipringjums un elektriska pieslégsana. Izstraddjumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energ‘ﬁjos kvalitates standartiem péc likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kaildm rokam. Izstradajumu
nepiecieSams uzstadit drpus sniedzamibas zonas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstraddjums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapkldjiet izstrad@jumu. lzstrad@jums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatiras. Spidésanas virziena regulédana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad
izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli.
Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski diimi vai emisijas un t.t. Janodrosina briva
pieeja gaisam. Izstradajums jGapgdada ar nomindlo spriegumu vai spriegumiem noraditd apjomd. Ja vada
izolacija vai korpuss ir sabojats. izstraddjums neder talakai ekspluatacijai.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

Pé: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izoldciju, papildu drosibas
lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (t@s gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas. Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem.

PI1: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P12: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tirbu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja
veidd apziméti izstraddjumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopd ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstraddajumi var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa specidla tipa
pdrstradasanas  / otrreizéja  izmantosana / recikléSana / neutralizéSana.  Informdciju  par
vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regiondlas valdibas vai § tipa iekartas pardevéja. Lietotu
iekartu var arr atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradddjums daudzuma, kas nepdrsniedz
ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
Citds valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attiecigd valsti. leteicam sazinaties ar masu izstraddju-
ma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka radiSanai, apdegumiem,
elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaud&jumiem. Papildu
informacija par LUMIOCCO markas produktus ir pieejama Seit: www.lumiocco.com. Kanlux S.A.
(Lumiocco zimola Tpadnieks un vienigd iestade, kas ir pilnvarota Eiropas Ekonomikas zonas teritorija
pardot preces ar so apziméjumu/pre¢u zimi) nav atbildigs par sekdm, kas rodas, neievérojot $is
rokasgramatas ieteikumus. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktudla versija ir
pieejama majaslapa www.lumiocco.com
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EESMARK /RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmdarkideks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine Ghvardab
elektrivooluldgiga. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimisto6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. lgasugu
tehinguid sooritada vdljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade
Sigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade véib olla tihendatut toitlustus energiavor-
guga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Ei ole lubatud puudutada lampi
paljaste katega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes voib kasutada energiatsddstvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vdlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada
ainult érnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade
v&ib kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Valgustamise suuna reguleerimist ja/vdi valgusallikat
tuleb vdljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna téétingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfddr, keemilised aurud v6i puhangud jne. Seadme juhtme voi korpuse isolatsiooni
rikkumise juhul, seade ei ole enam kélblik edasi kasutamiseks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne véimsus.

P3: LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

Pé: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale p&hiisolatsiooni, lisakaitsevahendid
nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb tihendada pohivooluvérgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Mérgistatud simbol mddrab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu
territooriumil.

P11: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdGtmete segregatsiooni.

P13: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid.
Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi Ghvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse prigikasti koos muude
jadatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad
erilist Umbert&dtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mdrgistatud
peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud véi selliste
seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miitjale, juhul, kui ostetatav kogus
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Uhendust v&tta oma toote turustajaga
teje piirkonnas. |

MARKUSED / NAPUNAITED

K&esoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pd&hjustada nditeks tulekahju,
poletushaavu, elektrildski, fusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.
LUMIOCCO margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.lumiocco.com. Kanlux S.A.
(Lumiocco kaubamdrgi omanik ja ainudiguslik kaupade selle tdhise/kaubamdrgi all Euroopa Majandus-
piirkonda turustaja) ei vastuta tagajdrgede eest, mis tulenevad kdesoleva juhendi soovituste
eiramisest. Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.lumiocco.com.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadovd 618, 738 01
Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Zlatovskd 2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026
Gydr, Bdcsai ut 153/b (UA) TOB «KAHJKOKC», 08130, Kuiscbka obnacts, Kueso-CBATOWMHCHKUI PAWioH,
c.Metponaenisceka Bopwariska, Byn. Co6opHa, 6yanHok 1-6, odic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249
Popesti Leordeni, 077160, lifov (RU) OOO Kanlux, yn. Komcomonbckas, a. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas
obnacTe, Poccuiickas ®epepauus 000 KaHniokc-3nekTpoMoHTax, yn. Komcomonsckas, a. 1, 142100, . Mogonsck,
Mockosckas obnacts, Poccuiickas ®epepaums (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532
Kazichene, Sofia, ph.+359 2 4219 623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B
Rue Marcadet, 75 018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LSII7HL Leeds



